_{court sysie

 sition
, use

8 The Tily Star

FTER twenty four years
of independence, the
Supreme Courtl ol

Bangladesh still appears to be
the conspicuous stronghold ol
8 forelgn legacy where
members ol Lhe legal
profession address each other
in the Queen's English

This tradition came under
fhe spatlight when the new
© Chief Justice MH Rahman ob-
served that, "the discord be-
iween Lthe superior courts

fusing English) and the subor-

dinate couwrts (using Bangla)
over Lhe guestion ol language
should not be allowed te con-
tinue lor an indefinite period.’

linderstandably, patriotic
fervensr can ruin high when i
comes to Bangla. Why should
Jawyers not use the language

we have shed so much blood
Lur" To find an  answer, Lh‘-

Dailvy Star spoke (o members of

the profession on this issue.
The questions asked were:
I: Do you think that the use
ol Bangla in the district courts
and of English in the superior
courts is a cause for concern?
Why or whyeﬁm
2. Are there inherent ad-

vantages in keeping English or

should the court move towards

the greater use of Bangla like

the rest of the H:H_mtry'? B

3. To what extent should
Bﬂﬂgl v e dit roduced:

al All:court proceedings.
forins, judgments etc should
be 11 Bangla

b) Everything should still be
in English, but the judgment
should be translated into

c} Any .ulhbr suggestions .
4. What are the main obsta-

cles which may hinder the in-
troduction of Bangla in the

* higher courts?

5} What is your opinion on

the quality ol Bangla used in
the district courts? -

" 6] Are enough law books be-
im; translated into Bangla at
present? Do more need to be
Aranslated, or even written by
Bangladeshis?
. 7} Apart {rom the question
of language alone, what other
steps do you think would in-
‘erease the Bangladeshi peo-
Pple’'s awareness of and bring
them closer to the legal sys-
Atem?

.I I l'm IMtl 3 :
Deputy Attorney-General of
i Bangladesh
 F. Superior courts are lol-
Jowing the British legal systend
Hor Lthe last 150 years. The
‘Bengali is familiar with the
in English. Liti-
gants, judiciary, lawyers are
accustomed to the use of

English. It is not an impedi-
ment to dispensing juslice.

-We can't switch to Bangla

overnight without massive
groundwork for a gradual tran-
Given the above, the
reliance on English will
continue. '
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" Bangla.

How's My Banglish, M'Lord?

Confrontational approach to
English and Bangla should be

avoided. None is rival of the
other. They do not exclude
each other. We need both.

2. Since we have inherited
Lhe British legal svstem, we
can keep abreas! of develop
ments of law in English and
Commonwealth eountries.

3. (a) There are practical
difficulties In Introducing
Bangla. There is no uniform
standard in Bangla legal litera
ture, text and law annotation.

(b} Judgments of public in-
lerest could be translated into
Question is wlhio will
o it and of their competence.

(v} There should be efforts
to use Bangla in district courts
without sprinkling English
words, Or without doing
'Gurichandeli’ (mixing shadhu
or standard Bangla with inlor-
mal Bangla).

4. We have inherited a Bri-
tish legal system. There I8 a

close relationship belween Bri-

tish and U.S. legal systci.
Principles of law ol both are

,Interrelated. Law is a develop-

ing science. In order to keep
abreast ‘of developments in
principles of law, we need
English. Exposure to devel-
opments of law is only possible
ently through English language.
The interaction in the interna-
tional field of law is only in
English, therefore it is advan-

_ tageous to carry on the present

system.

We have an advantageous
position as a nation because of
English, It is important the
more weé open up to multi-na-
tional companies. Interna-
. tional agencies have made
their cenfidence in our pre-

senl system known.
eover, as for Bangla le-

gal literature, there has been

.ho concerted effort by the

Bangla academy or any other
competent body (i.e Ministry
of law) to translate legal litera-
ture. The legal literature ex-
isting and flourishing in all
commonwealth countries
constitie an ocean, whereas
_there is only an insignificant

“number of law Books in Bangla

(yout can count them on vour
fingers). ,

5. The quality of Bangla in
the district courts is satisfac-

lory, as long as there is care to

minimise use of English.

6. same as'4

7. The Bangla media, jour-
nals, should give wide coverage
tlo court precedents. They
should have weekly/jortnightly
supplementis on law and judi-
clary to make people aware of
rights and remedies.

You can have 'Gongshahjya’,

'Gonoshikka’ but unfortunately

you can't have 'Gonojudgment’,

Important judgments only
could be published for thr
people. such as the Eighth
amendment judgment which

lnoks at what democracy Is and
what the constitution is.

Kazi Aktar Hamid
Advocate, Supreme Court of
Bangladesh.

I. Iris incorrect o say that
one has Lo [ile cases in Bangla
only at the lower courts. One
has the option (o do so in
English as well. The subordi-
nate Court Judges are well ed-
ucaled. Thew understand both
Endish and Baungla and enjoy
the privilege to write their
decisions I either language.
Advocates are also at liberty to
plead their cases either in

English or Bangla. 1 think this
process should econtinue.

‘Those who complete studies In

English would feel eomfortable
o use both languages and en-
rich our justice sysienn.

Enghsh s extremely hmportant

o horrow and develop our jus-

tice system.

The use ol Bangla at the Su-
perior Courts is a matter of
time. One has to do some seri-
ous research work to prepare a
case to plead here. There are
not enough maierials available
in Bangla. One has Lo rely heav-
fly on foreign materials. How-
ever, the Judges here can fol-
low the Canadian example
where they write decisions
both in English and French
simultaneously. Though it
would be a bit expensive pro-
cess, but lawyers along with
wost of the ordinary people

would benefit from it as well.

2. All the court proceed-
ings. forms, judgements etc.
should not only be in Bangla, it
is better if they are done in
English as well. To introduee
Bangla in full swing at the
moment would create a lot of

Juneasiness among those join-

ing the legal profession after
higher education and training
abroad. It will hurt the process
more than it would help.

. 3. We should allow rhe pro-
cess to take its own course. It
is unwise to rush anything.

4. No. Not enough books are
translaterd in Bangla. And cer-
tainly more quality books are
néeded to be translated. There

are some Bangla law books but

you certainly cannot use them

to practice law becayise they do’

not'meet the guality.
in addition, there is hardly
any quality writer in the mar-
ket writing does not - pay
enough as they buyers are very
limited. Students of law. with
few exceptions. are not taught
to feel encouraged o read
books outside theitr course

i
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Legal Framework for Investment in Bangladesh—I

Laws Lag Behind Commerce_

Barrister Syed Ishtiaq Ahmed

HE general body ol
'R commercial  laws  in
Bangladesh dates (rom

British Indian times. The basic
law, thé Contract Act, is of
1872. We have rather old
lnsplvrn{-v
admiraliy, patent. trademark
and copvright laws.These laws
require | updating and
amendment in line with the
development and globalisation
of trade and commerce, Unfor-
- tunately. the part of the judi-
ciary having jurisdiction bver
Lhese maltters has not either
been expanded Lo take account
of the volume of cases, nor has

it been permitted (o {Ievt:lup‘r.
an expert body of judges deal- .

ing solely with commercial
matters. These two shoricom-
ings need to be addressed ur-
gently in order to atiract in-

vestors into Bangladésh. Quick |

ang just rgsolution of disputes
is central (o the working of
modern’ day commerce. and

for investment drﬂ-aiun mak-
ing.
Recently, however. laws re-

lating to companies and bank-

~ing and non-banking Anancial

institution’s have been
;lmr:nclt'd or enacted as part of
the effort to modernise the

commercial-loeal regime in
Bangladesh, W= have a new Se-

/eurities and Fxchange Com-

mission with extensive regula-
tory and supervisory powers
over the securities market,
which by all accounts is begin-
ning to hocom. A new draft
~ bankruptcy law has been pre-
pared under ihe auspices of
the Financial Sector Reform
Project of the World Bank.
This has not vet been enacted
into law. The covernment had
ed a comimitlee for re-

ing the dratt amendments

o the patent and trademark
laws. but the, committee is yet
Lo tinalise its work . This is an

arbitration,’

area which will be hupcfully

looked 4nto soo. -
A Quick Overview

Bangladesh has a civil law
systemn based on a mixture of
legislation and judicial prece-
dents. We have a written con-
stitution which guarantees the
right to lawful profession, oc-
cupation, trade. business and

- property o citizens as funda-

mental rights. Parliament can-
‘lmt make any law which con-

travenes -a fundamental right -

and a law which is inconsistent
with any [undamental right is
void to the extent of the incon-
sistency.

The predominant language
for business is English.

. 'Contracts
The Contract Act, 1872
codiftes that *part of the

English common law dealing
with contracts which was ap-

plicable to the then Brijtish In-

dia. The Act is not exhaustive,
but it is Imperative withf regard
Lo the areas it covers.

The basic principle regard-
ing contracts is that the law
will seek w uphuld contracts
freely entered into for due
consideration for a lawful pur-

post, .
The Specific Relief Act pro-

vidles lor the specific enforce-
‘ment of contractual terms
provided monetary compensa-
tion s not adequate compensa-
tion, the contract does not run
into numerous details, or it is
not a contract for the en-
forcement of personal service.
Specific periprmance of con-
tracts is an equitable remedy
and the courts have a judicial
discretion whether to grant it
or not. Relief may be granted
at the discretion of the courts
by way of temporary or perma-
nent injunctions,

A choice of foreign law to
govern a contract will be re-

jurisdiction.

spected subject to the prlm:l--
ples ol private international
law. Our Courts would, how-

ever, be very reluctant to en-

tertain ousting .their own

Enforcement of foreign
judgments is sometimes pos-

sible without a re-trial on the ,

merits. Section 13 of the Code
of Civil Procedure. 1908 pro-
vides that a foreign judgment
may be conclusive on matters
directly adjudicated between
the parties'except in the fol-

lowing cases: where it has not
been pronounced by a court of

competent jurisdiction, where

it has not been given on the
merits of the case, where il is
[ounded on an Incorrect view

- of international law or a refusal
to recognise Bangladesh law if -

the latter is applicable. where
natural justice has been vio-
lated. where the judgment has
been obtained by fraud, where
the claim sustained is based on
the breach of any law in force
in Bangladesh. These are a
statement of recognised prin-
ciples of, private international
law. Section 44 A of the Code
further provides that a decree
of any of the superior courts of
the United Kingdom or ‘recip-
rocating territories may be ex-
ecuted as if it had been passed
by the District Court.

Mast international conven-
tions in the fleld of commer-
clal law, including the Uniform
Customs and Practices for
Documentary Credits, the vari-
ous conventions on the car-
riage of goods by sea, etc are
applicable in Bangladesh in so
far as they are incorporated by
reference in the relevant doc-
uments such as bills of lading

and letters of credit,
The writer is a Senior Ad-
vocatc. Supreme Courr of

Bangladesh. I a fortnight: the

Companivs Act 1994

by Lamis Hossain

curriculum. Moreover, the
kind of legal training offered at
clilferent Universities and Ceol-
leges is much below the inter
nationally acceptable standard
Alter graduation. one can
hardly write a seminar paper.
How can you write books if you
do not know how to do legal
research? However, thanks to
the Bangladesh Bar Council.
Through its lawyers training
program, the Council is trying
its best to bring some changes.

5. 1 think one should give
some serious thoughts to the
following recommendations to
bring people closer to the legal

sysiem:
-The establishment of an
Independent Law Reform

Commission whose function
would be research and devel

~ opment in the field of law con-

sistent with the changing need
of the society:

-Recodifying
criminal and civil codes with
three objectives: to make it
modern, ulmplt and system-
Al

the whole

the Unilted States and Canada.
Thits will help people to iden-
lity Jawyers from touts and
thugs., Most often, Innocent
people, not knowing where Lo
go. fall prey to these touts and
lose everything. This is the
about time that we take our
justice systém to the people.
As a result it is imperative that
the Bar Council ehanges Iils
stand allowing lawyers to ld-
vertise.

Dr Hamid is a member of
the Canadian Bar Association
and is the author of
Human Rights, Determina-
tion and the R sis-
tance. The Case Study of
Henoaii

Ozair Farooque
Secretary of the Supreme
Court Bar Association
1. The use of Bangla in the
District courts and English in
the higher courts is a cause for
concern. It is dlﬂ'lcult tn
practice a lan
have to mov frum ullni
Bangla in the lower coiirt Lo

BY PRESENTING THESE
POcumenTs MY LORD--00PS --

-The establishment of a
Central Law Library where for-
eign legal materials would be
easily available — particularly
Canadian. American and Bri-
tish.

-To make provision to ap-
point judges at the Higher
Courts from the Unijversity:
Professors and well known le-
gal scholars like Canada and
the United States..

-To make provision to allow
lawyers to advertise in the
television and newspapers like

At is not

using English in the higher
court. There could be more
English in the district courts
and more Bangla in the
supreme courts, There is not.
enough expertise in English.

possible for
lawyers to properly organise

their thoughts and speech in -

Engliah.

2. Judgment in English in
the hlghcr courts is a must be-
cause Indian and Pakistan
judgments in AIR (All India
Reports) \and PLD (Pakistan

T a time wheén ‘he
whole world is prepar-
ing for the Fnurth
World Sunimit o Women
Beljing. Bangladesh finds itse
in ﬂ’re

attention the pathetic situation

prevailing with " regard to .

womeils rights. Even when
writing the history of our na-

“Jion and the valiant struggle of

our freedom fighters, recogni-
tion of women and their con-
tribution to.the independence

of Bangladesh and in all demo-
cralic movements is kept to a

bare minimumi. . N
Unfortunately, equality be-
tween men and women in all
spheres of economiec, social
and political life is in the main
limited’ ta certain articles of

the Constitution. One such ex- .

ample of inequality which
should be a cause of
paramount embarrassment is

_ thal of the Sunset Rule of the

Dhaka University, dpplicahle
only to female students.

The Sunset Rule ;'
What It Says

The rules set out to regulate
the activities and administra-
tion of the Dhakd University,
are to a greal extent a reflec-
tion of the the other laws of
the_ country which are very
discriminatory in nature.
These rules curtail the lawfuil
rights of students who are en-
titled to equal treatment undrr

- the Constitution.

The Proctorial .Rules have

been in force since 1922, the

year after Dhaka University was
established. These Rules regu-
late the discipline in the Uni-
versity. After the War of Lib-
eration, the Dhaka University
Order 1973 (President. Order
No. 11 of 1973}, was enacted.
by which Dhaka University has
been regulated since. Sections
38 and 39 of this Order em-
power the Syndicate and the

Senate to regulate and main-
tain discipline in Dhaka Uni-
versity under Dhaka University
Ordinance and Regulation. But
it is to be noted that though
the Ordinance and Regulation
has been enacted under the

| provisions of the 1973 Order,

stronghold of jff-t
| another issue that' calls to

' Bangla.

Law Digest) are in English We
ciie Lheir jadgments But ours
are never cited there To

« make ours ‘citable’. it has 10 be

iy Enghsl. e or two <ot
orders could be Bangla
There may be some exXevp
lions. Whatever Lthe lawvers

use. Lhe judges must use
English.

2. It is better for judg-
menis (to retain Englisn). but
ol herwise there are no other
actvantages in keeping English.
A Delhi Central administrative

judge said that they udae
"nothing -except English”
there. There is an atraction

ftaan’) to' Bangla here, but the
law books. references are all in
English. ‘

4. Thivre is o obstructiion
lo the use of Bangla In the
higher courts. There is no
fault in using Bangla. Commu-
nication is the main alm. W is
the ultra modern and snobbish
who would complain about the
use of ‘Banglish'. Do you always
use pure English or Bangla?

5. The Bungla in the dis-
trict courts is not that good

Thie mcdivmn of educatio is i
therclore there is a
wove away from English. but
lhe slandard books are in
English. We can’t maintain the
use ol 'Gurichandoli'. mixing
two sireams of Bangla. But
from the language movement
in the 1950's o now: how
many of us [lawygrs €tc) are
using proper Bangla? _'

6. Not enough books are
being translaled l(into Bangla)
or being printed today. With
Stﬂh inftiative,

it would have

been (one. From 1971, noth-
g has been done. The chil-
uren of al Lo who are running
the State do mot study here.

e vinith here also look Lo to
il et em ol rles

liere shoukd be an option
it e@s v edhwation 1o use either

Englisl: w Bangla We
néedd o take a Sitale level de-
cision. We can't look outward

and (hen avoid the foreign lan-
guage There is no dilemma.
The government is doing this
intentionally. The sons and
daughter of those whe go
abroad coggne back with an ad-
vantage over those who study
here. They don't teach either
Bangla or English properly
7. This is nol just a matter
of language. There is no rela-
tianship with people and the
law. Whether it is in
or Bangla. the client Is not
hothered about it. He is only
concerned. with the language
your use with frh:n and the ver-
dict.

Mohiuddin Farooque
Secretary General of

Bangladesh Environmental

Lawyers' Association (BELA)

1. One should censider why
this question regarding the
language of the court is being
ralsed especially after the

- Chiel Justice Mr M H Raliuman

broke the ice. Unfortunately.
I'uur decades have elapsed
since 1952 and the said Lan-

guage Movement is being so

enthusiastically celebrated!

Use of Bangla bhas become
mandatory but it is us who, il
not prefer. just cannot avoid
Enguﬂ There are vbvious rea-

I think the- linguistic di-
chotomy on the basis-of dis-
trict and superior courts needs
expansion (o include instances
in all courts where English arid
Bengali both are used as a kind

of “Banglish”. To me, the lan-

guage used it these two types
of courts are dependent on the
type @l matiers. yuesidions, is-
sues il persous that they are
ﬂ{".thHL with or being assisted

DBt it is wrong lo assuine

ill Al prﬂ-tutluuﬁﬂ before the
&q:rﬁht Court are in English.
Al least a large number of ad-

vocates who appear before this
Court do speak in Bangla or
"Banglish” although the peti-
tions or appeals drafted are
presented in English. One
should ask then* why is it so
that an advocate who files his
case in English, argues .or
makes submission in Bangla?
In such cases (he predomi-
nant answer is perhaps thut
the documents, in any lorm,

Tucked in by Sunset

section 59, of the Proctorial
Rules of 1922 is still applicahle
today.

The Proctorial Rultl of .
1922 along with the 1973 Or-
dinance contain such ridicu-
lous provisions that are a coit
stant cause of harassment for
female students. Section 3 of
Part Il of Chapter 9 of Dhaka
University dinapce and
Regulations (as amended upto
June 1986, and calendar 2)
states that resident
students are not allowed to
leave their residential halls for
any reason other than attend-
ing classes, without written

-}HfMiHlﬂﬂ

Section 5 provides such
draconian rules as follows : "No
person other than those al-
ready mentioned in the speci-
fied categories (local guardian.
or his representative with a
written authority from him, fa-'
ther, mother, brothers, sisters
and husband) shall be allowed
to visit a woman student in.the
women's hall”. These persons
are not allowed to visit the
students outside the upet:iﬂed
visiting hours.

Section 8 says that no resi-
dent student shall be permit-
ted to spend a night outside
the, Hall except on a written
application pf the legal

Section 9 attempﬁ to re-
strict movement of women
students to such an extent that
it provides that : "With the
permission of the Provost on
the written application of, the

" boarder, resident students will

be allowed to go to early
evening cinema shows only
and that also in a group of not
less than threc woinen stu-
dents."”

Hall fumuunl and any other
entertainment may also he at-
tended, only in groups of at
least three. For entertainment
outside the hall, permission

. from the Provost is required.

Areas of Discrimination

Besides the specific sec-
tions mentioned above, there

wWOomen )

ment or resort.

by Faustina Pereira

dre various other discriinina-
tory provisions in the 1922
Proctorjal Rules and 1973 Or-
dinance which are obslacles to
the enjoyment of protection of
rights of women students. But,
it is startling' to note, that
these rules are absent in Part |
of Chapter IX which set out
regulatory measures -of male
students. If one intends to
study the areas of discrimina-
tion between male and female
students in the University, one
shall not be wantidg in infor-
mation. But the main question
is, what is the end result of
such discrimination?

The first point is that such
rules, for example the Sunset
Rule which requires every fe-

.male student to be in her resi-

dential hall by sunset, are abso-
lutely contradictory to and wi-
olative of the Constitution. Ar-
ticle 28 (I} of the Constitution
states that, "The state shall not
discriminate against any citi-
zen on grounds only of reli-
glon, race, caste, sex or place
of birth,” and article 28(2)
says, "Women shall have equal
rights with men in all spheres
of the state and of public Jife."
According to Article 28 (3),
"No citizen shall, on the
grounds only of religion, race
casle, sex or place of birth be
subjected to any disability, lia-
bility or restriction or condi-
tion with regard tn access (o
any place of public entertain-
or ddnlisﬁlﬂn

- lrgeﬂum"?mll m?%réllnn nce

and Proctorial R.Llltl alsp MNa-
grantly viclate well known in-
ternational instruments on
human rights to which
Bangladesh is a signatory. By
signing and ratifying the Con-
vention on Elimination of all
forms of Diserimination
Against Women (CEDAW),
Bangladesh is honour bound to
abide by its provisions

The Question Of Security

.One of the most important

sion ol reqguirin

reasons put forward by
University authority in favnur

' of the Sunset Rule is that it

ensures protection of féemale
residential students. Sections
4 (m) and 12 (1) of the Dhaka
University Order state that the
main fpnction of the Authori-
ties is to maintain protection
and discipline of students and
to ensure conducive university
atmosphere.

Literally speaking. security
is nothing but a sense of free-
dom from danger or or

-attack. One of the reasons
. are passed is for security. But

it 'is only inevitgble that the
scenario prevailing in 1922
regarding protection of female
students cannot be applicable
in 1995.... after a span of nearly
100 years! The "disciplinary”,
"protective” and "preventive"
measures of 1922 are nothing
but instruments of obstacle'
and restraint of free movement
in 1995,

It is dithivull to see (hwe logic
hehind sirict regulations re-
garding visitors and visiting
hours. even for parents ol res-
ilential students. As far as the
law ol the land is concerned. a
woman ol 18 years has gained
majority. and under the

~ Guardianship and Wards Act,

there is no such concept of
‘legal guardian” for a woman of
I8 and above. Thus the provi-
approval of
guardian and checking and
double checking guardian's
signature on such approval let-
ters and sometimes going so
far as 1o require personal
statemeril ol guardians is lo-
tally redundant as well as illog-
ial and wanting in legal foun-
dation

Il one is looking for logic in
these rules which alm at pro-
tecting lemiale students, one
automaltically asks a number of

guestions. Mainly since Lhe
independence ol Bangladesl,
in the past 24 years. has the

Universily Autheority in effect
showtl any example of ensuring
the pritection amndd security 1t

. comfortable

 Ataken place sometimes.

- obvious.

preseutede before the superion
courl are se lﬂ.lrlrnl and rodi-
uon oriented that Timited lin-
guillu experiise is

2. | do ot thiuk thal the
rest ol the country has opted
for greater usage of Bangla.
The harsh reality is that a fire-
quent speaker in English is a
much preferred person in too
many senses, or in other
words, a person who fails to
articulate his/her expression
in English would hardiy be ap-
preciated even in professional
sense. Although there may not
be any advantages in keeping
English, which does neo Pro-
hibit the use of Bangla. there
mgy not be any disadvantage.

.y
Law is a technical subject and
the proceedings are so techni-
cal that even the literal mean-

perhaps more interested in
the last sentence of the judg-
ment. Then why bother for

~ judgment in Bangla uniess one

Is lrying to educate the stu-
denis or junior lawvers. -

c¢) Bangla or English is
an insignificant difference to
the masses. We must take
sieps o educate people about
Jaw and then comes the ques-
tion of court's proceedings and
judgment.

4. There is an overwhelm-
ing fascination for English by
the clients and all other actors
in the judiecial process,

2. The use of Bangla in the
district coprt Is dependent on
the people on whom the ques-
tion of fact linding depends.
Not only the legal jargons. but
also oo many foreign and ear-
lier judgements are quoted.
The Bangla used in district
courts is less problematical
than the English used In the
higher courts.

6. Not enough books of good
Quality. both in terms of re-
scarch and language, are avail-
dble. Question is also pertinent
whether enough materials are
even available in English, The

" answer is negalive,

7. Making Bungladeshis
with Lhe legal
sysiem requires (0o many
changes whicl. fortunately and
mainly. are ol an attitudinal
nature. The language of the
Court is crucial but qualified:
because the whole legal system
is such that even if one gets a
verdict in Bangla, it makes no
difference with English, as far
as its execiition is concerned.

Therefore, law should be
draticd in “simple” Bangla and
in o lueid stvle
- e —
s ardently aspires 1o In the
pasi 24 years, 56 Dhaka Uni-
versity students have been
killed! Except [or forming in-
vestigation committees, and
ithen too. not always publishing
the report on their findings,
has the University Authuﬂ{y
ever taken legal action against
such killings? Hard to believe
but true. the opposition has
If this
is the real situation, and has
been so for a as long as one can
remember, what is the justifi-
cation ol having medieval laws
that constantly hamper the
lives of female students?

' Rectifying the Situation
The ultimate conclusion is
The University
Authority must take steps to
consider and impletnent the
rational demands made by
female stiudents to repeal
redundant and derogatory laws
and enact new ones that are in

dine with the present social

context. The way to do it is by :

— Repealing the laws on re-
guiring permission and signa-
ture of local guardian.

~ Repealing the rules relat-
ing Lo obtaining a "late per-
mission”. Signing in a register -
on arrival and citing reason for
delay should be sufficient by
lale comers,

— The practise of Laking

daily vendance ol all students
evelrv sunset should be re-
pealed.

— Even If h#ll gates are

closed at a certain Ume, fe-

male students should be al-
lowed to enter the hall freely
until the time the Centrll Li-
brary is open.

Until the prevailing situa-
tion is rectified, female stu-
dents wifll "continue to be
treated like prison inmates in
their own residential halls.
This sort of degrading treat-
menl goes against the grain of
all acceptable, civilised norms.
Instead of heing an Institution
that enhances human devel
opmert. let not the Dhaka
University be gullty of allowing
inequality between the sexes,
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